BALVIHAR PRAYER CHANTS
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Om $uklambaradharar visnum $asivarnarm caturbhujam |

prasanna vadanam dhyayet sarva vighnopasantaye | |

(May one meditate upon Lord Vigneshvara, who wears the white garment, who is all pervasive,

who has a bright complexion like the moon, who has four hands (representing all power), who
has a cheerful face (or an elephant face), for the removal of all obstacles.)
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Om vakratunda mahakaya stiryakoti samaprabha |

nirvighnam kurumedeva sarvakaryesu sarvada | |

(O Lord Ganesha! who has a curved trunk with big body and whose tejas (power) is matched
by crores of Suns, let all my works be done without any obstacles, always.)
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Om sarasvati namastubhyam varade kamartpini |

vidyarambham karisyami siddhirbhavatu me sada | |

(Salutations to you, O Goddess Sarasvati, who is the giver of boons, and who has a beautiful
form! I begin my studies. Let there be success for me always.)
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Om gururbrahma gururvisnuh gururdevo mahes$varah |

gurussaksat param brahma tasmai $rigurave namah | |

(The Guru is Brahma, the Guru is Visnu, the Guru is Mahes$vara. The Guru is ultimate Truth.
Salutations unto that revered Guru.)
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Om vasudevasutam devam kamsacantramardanam |

devakiparamanandarh krusnam vande jagadgurum | |

(I salute Krisna, the Lord, the teacher of the world, son of Vasudeva, destroyer of Kamsa and

Chanura, and the greatest joy of Devaki.)
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Om tryalmbakam yajamahe sugandhirm pulstivardhelmam I
grv@rt_lkamivg bandhénénmrgtyormdksiyg ma'mritat| |
(We offer our worship to the fragrant, three-eyed Lord aiva who enhances prosperity. May he

liberate us from the bondage of death like the water melon (which effortlessly separates from
the vine); may he not (let us turn away) from immortality.)
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Om manojavarh maruta tulyavegar jiteendriyam buddhimatarm varistham |
vatatmajam vanaraytithamukhyar $riramadittarh $aranarh prapadye | |

(I take Refuge in Sri Hanuman, who travels as fast as the mind and the wind, who has mastered
his sense organs, who is the best among the intelligent, who is the son of the deity of wind, who
is the commander-in-chief of the army of the vanara (monkey) tribe, and who is the envoy of Sri
Rama.)
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Om sa ha navavatu | sa ha nau bhunaktu |
1 1 I
saha viryam karavavahai | tejasvinavadhitamastu | ma vidvisavahat | |
1
Om $antih éantih santih | |

(May the Lord indeed, protect both of us. May he indeed, nourish both of us. May we together
acquire the capacity (to study and understand the scriptures). May our study be brilliant. May
we not disagree with each other. Om peace, peace, peace (Let there be freedom from three
possible obstacles.)
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harihom | $rigurubhyonamah | harihom | |

(Salutations to my Guru)
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Om bhﬁrbhuvgssuvéhl tatsév_iturvare"nyam | bharg6 dgvasya{ dhimahi | dhiyo yo nah

pracodayat | | ( chant 3 times)

(The three worlds (Bhu Loka, Bhuvar Loka, Suvar Loka) are pervaded by the Lord, the creator.
Om is the basis of everything. That Lord is the one who is the most worshipful. We meditate on
that all-knowing Lord. May the Lord set our intellects in the right direction.)




Before Meals:
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Om brahmarpanam brahmahavih brahmagnau brahmana hutam |

brahmaiva tena gantavyar brahmakarmasamadhina | |

(Any means of offering is Brahman, the oblation is Brahman, the fire in which the offering is
made is Brahman, the one who offers is also Brahman. Indeed Brahman is gained by such a
person who abides in Brahman.)

Arati Mantras
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Om agajanana padmarkarh gajananam aharni$am |
aneka dantarh bhaktanar ekadantam upasmahe | |

(As the rays from the lotus face of Gauri (Devi Parvati) is always on Her beloved son Gajanana
(who is having the face of an elephant), similarly, the grace of Sri Ganesha is always on His
devotees; granting their many prayers; the devotees who with deep devotion worship the
Ekadanta - one who has a single tusk.)
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Om $ubharh karoti kalyanam arogyam dhanasampadah |
Satrubuddhivinasaya dipajyotirnamo'stu te | |

(The lamplight brings auspiciousness, prosperity, good health and abundance of wealth. Let
(my) salutations be to you for the destruction of the ignorance which is the intellect’s enemy.)
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Om y(;'pér'n puspam veda | puspéve‘m prajavan pasuman bhavati | candrama vaaparm
puspam’ | puspallve‘m prajavan pasuman bhavati | yagvamvedé | yol'pém@yatalmgm
veda | @yate{navén bhavati | |

(The one who knows the flower (emerging out) of the Lord, becomes (endowed with) flowers,
progeny and cattle; the moon is indeed the flower (emerging out) of the Lord; the one who
knows thus becomes endowed with flowers, progeny and cattle; the one who knows the
support of the Lord becomes endowed with support.)
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Om pranaya svaha | om apanaya svaha’ |
Om vyanaya svaha' | om udanaya svaha' |
Om samanaya svaha | om brahméng svaha' |

(I offer this to prana. I offer this to apana. I offer this to vyana. I offer this to udana. I offer this to
samana. | offer this to the Lord.)
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Om r@j@dh_ir@jéyé prasahyasahine€’ | namo vayam Vaférave_lne‘lye{ kurmahe |
sa me kaman kémgkaméyg mahyam | kamesvaro vaiSravano dadatu |
1<1_1be_3réyaI Vaiéravgr_léyaI | maharajaya namah | |

(We offer (our) salutations to Kubera, the son of Viéravas, who is the king of kings, and who
commands everyone’s possessions by his power. Let that Kubera, the Lord of desires, give the
desired objects to me, who is seeking fulfillment of desires. Salutations to Kubera, the son of
Visravas, the great king.)
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Om sarve bhavantu sukhinah | sarve santu niramayah |
Sarve bhadrani pasyantu | ma kascid duhkhabhag bhavet | |

(Om, May All become Happy, May All be Free from Illness. May All See what is Auspicious,
May no one Suffer. Om Peace, Peace, Peace)
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Om asato ma sadgamaya | tamaso ma jyotirgamaya |
mrutyorma amrutarm gamaya | | om $antih §antih santih | |

(Om, Lead us from Unreality (of Transitory Existence) to the Reality (of the Eternal Self), Lead
us from the Darkness (of Ignorance) to the Light (of Spiritual Knowledge), Lead us from the
Fear of Death to the Knowledge of Immortality. Om Peace, Peace, Peace)
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Tvameva mata ca pita tvameva | Tvameva bandhusca sakha tvameva |
Tvameva vidya dravinarm tvameva | Tvameva sarvarh mama deva deval |
Om antih éantih santih | |

(You truly are my Mother and You truly are my Father. You truly are my Relative and you truly
are my Friend. You truly are my Knowledge and you truly are my Wealth. You truly are my
All, My God of Gods. Om peace, peace, peace)
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karpfiira gaurarm karunavataram sarhsarasaram bhujagendra haram |

sada vasantarh hrdayaravinde bhavarh bhavani sahitam namami | |

(I bow to Lord Shiva and Shakti together, the Lord who is pure white like camphor, an

incarnation of compassion, the essence of worldly existence, whose garland is the King of

Serpents, always dwelling inside the lotus of the heart.)
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mangalarh bhagavan visnuh mangalam garudadhvajah |
mangalarh pundarikaksamh mangalayatano harih | |

(Lord Vishnu is all auspiciousness;

The One who has Garuda as His flag is all auspiciousness;

The One who has eyes like the lotus flower is all auspiciousness;
Lord Hari is the abode of auspiciousness)
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sarva mangalamangalye Sive sarvarthasadhake |

Saranye tryambake gauri narayani namo'stu te | |

(Salutation to you, O Devi, who is the auspiciousness of all that is auspicious, who is the consort

of Lord Shiva, who is the means of accomplishing all desires, who is the refuge of all, who is

three-eyed and who is the fair-complexioned one. )
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Om kayena vaca manasendriyairva buddhyatmana va prakrtessvabhavat |
karoomi yadyatsakalam parasmai narayanayeti samarpayami | |

(Unto Lord Narayana, I dedicate all the acts that I perform with my body, speech, mind, senses
and intellect which are born of deliberation or natural tendencies.)
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yani kani ca papani janmantara krtani ca |
tani tani vinadyanti pradaksinapade pade | |

(May those omissions and commissions done in this life and also in the previous births and the
resulting afflictions perish with every pradakshina.)
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Om parnamadah parnamidam parnatptarnamudacyate |

plrnasya purnamadaya pturnamevavasisyate | |

om $antih santih santih | |

(That is fullness, this is fullness. From that fullness this fullness came. From that fullness this
fullness removed, what remains is fullness. Om peace, peace, peace)




A= I99H - Mantra Pushpam
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Om ycl)'pém pusparh veda | puspalvan prajavan pasuman bhavati | candrama vaapam
puspam’ | puspallvén prajavan pasuman bhavati | yagvamvedé I

ST 92| AFAET Waicl | AT AAHEATH| A (| FSTE
q2| AT AT | T 7 SR TEd=aT ¥afd | 9 98 92 1
yé’pém{ayataln@m veda | z:ayatalnavén bhavati | agnirva gpém@yate{nam | z:ayaténavén

bhavati | yo"gnerz:iyatelmqr'n veda | z:ayatalnavén bhavati | apo va ggner@yaténaml

e}yaténavan bhavati | ya evarh veda | |

ST 3| STEEw Hafd | JTgaT STHEd | AEaea Fafd | A
I | AT FAT | ST F ENEH | AT, Hafd | 9 T 32 )

ycl)'pém z‘ilyatalngm veda | @yate{navén bhavati | vayurva gpémcjyatalnam I e:lyatalnave‘m

bhavatil| yo ngorgyate{ngm veda | @yatalnavén bhavati | apo vai v@yore:lyaténam I

@yata{navén bhavati | ya evamh veda | |

FISUMHMEA 92| AT Wi | 36 & JUAIHIEATH| ST et | JtsgsT add
A 92| AT Al | TG a1 ST qdd STEdeH| STEdaT Hafd | 9 6 32
ycl)'pame:iyatalmgm veda | e:iyatalmavén bhavati | asou vai tapalnngpémgyatelmam |
@yatalnavén bhavati | yol'musyg tapaltta a:lyatalna_lm veda | @yatalnavan bhavati | apo va
amusya tape{tazzlyatalmam | @yatelmavén bhavati | ya evam veda | |

FASUTHECH 38| STEAAET, et | sl J7 STIMHEAH| AT i | Fe=d

Al 32| ST Al | ST 3 TegHd ST = Y| 9 T 32




yol'pam @yatalngrh veda | @yatalnavén bhavati | candrama va gpémgyata'nam I
@yatalnavan bhavati | yas’.cgndramalsa @yatalngrh veda | @yatalnavén bhavati | apo vai
cgmdrama{sa @yatalmam | e:lyate{navz?m bhavati | ya evam veda | |

ST 3| AR Hafel | RETT a1 FAHIECH | SEdwar e | 3
AASTOTHITE 32| ST et | ST & AtSToTHRd | ST et | 3
el

ycl)'pém e:lyaténgr'n veda | a:ayatalnavén bhavati | naksaltrén_i va gpém@yatalnam |
e:lyatalnavan bhavati | yonakszitraném @yate{ne_lr'n veda | @yatalnavén bhavati | apo vai
naksatranam @yatalnam | @yate{nava‘m bhavati| ya evam veda | |
~N [N | | o = | | o
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THAGEEI A dg | AT A | TET  THGSEELAGH]| ST HId | I T dgq |
yé’pém z}yatalnqrh veda | @yatelmave‘m bhavati | parjanyo va apam ejyatalmaml
e}yaténavan bhavati | yahpqrjanyellsy@yata{ngrh veda | z:ayaténavén bhavati | apo vai

pgrjanyalsygyate{nam | zzlyate{navan bhavati | ya evam veda | |

FISUMHEA 92| AT Fafcl | Haoal a1 ST ST Ha|
T 92| ST T | ST F S e adeH | AEdard Hafd | 9 o
T

1 1 I I I
yo'pam ayatanarh veda | ayatanavan bhavati | samvatsarova apamayatanam |
1 | | I
ayatanavan bhavati | yassamvatsarasyayatanam veda | ayatanavan bhavati | apo vai

samvatse_irasyglyatalmam I e:lyatalnavz‘m bhavati | ya evam veda | |
hnN . ol o | hnN [N aN
JISTHY g A1l g | HcHd 1d8Id |l

yo'phsunavarh pratisthitgr'n veda | pratyeva tisthati |
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Om natatra siiryo bhati na céndrat@r@kgm

Nema vidyuto bhanti kutol'yame_lgnih |
Tameva bhéntamanubhéltisgrvz_im tasya bhasa sarvamidarh vibhati | |
(There the sun does not shine, nor do the moon or stars. There this lightning does not shine,

what to talk of this fire? That (awareness) shining, everything shines after it; by the light of that
awareness, all this shines in various forms.)

\?;Ovﬂa. \ﬂr\: T Iara_l_:l_fla.lx_r\_CI :lr\_\\\\. \./\I_r'\l:|
S qafed 5T | TR A S Feal: | Wi A: I faraag: |
_r\ G &q\j r{\r\:l _r\ :Ij g alc |
o MTfed: FMfect: FMfect: )
Om bhadram karneebhih érunqyémé devah | bhadramm pééyeme:lksabh_iryajétréh |
sthirairangaistustuva m sallste_mﬁbhih | Vyaééma dgvahitar'r_l yadéyulh |
svastina indro Vrgddhaéralve‘lh | svasti nah pgsav_iévavédéh I
svasti nastarksyo aristanemih | svasti no bruhgspatirdadhétu |

om $antih santih ée‘mtih |

(O Gods! May we listen to what is meaningful with our ears. May we see with our eyes things
that are free from blemish. Glorifying you with Vedic mantras, with strong limbs, may we enjoy
our full lives. May Indra of great fame bless us with auspiciousness. May Garuda of
unobstructed flight bless us with auspiciousness. May Brhaspati of great intelligence bless us

with auspiciousness. Om peace, peace, peace.)
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Om $anno mitrah $arh varunah | $éanno bhavatvaryama |
1 I
Sanna indro bruhaspatih | $anno visnururukramah |
! ! - . J .
namo brahmane | namaste vayo | tvameva pratyaksam brahmasi |
1 |

tvameva pratyaksam brahma vadisyami | rtarhvadisyami |

1 1 | I
satyam vadisyami | tanmamavatu | tadvaktaramavatu | avatu mam |

| I
avatuvaktaram | | om santih éantih $antih | |

(May the sun deity give us auspiciousness. May the ocean deity give us auspiciousness. May the
lord of manes give us auspiciousness. May the ruler of devatas and the preceptor of devatas
give us auspiciousness. May the all pervasive sustainer of creation, Lord Vamana, give us
auspiciousness. Salutations to the creator. Salutations to you, O deity of wind! You indeed are
the perceptible truth. I understand you to be the perceptible truth. I declare you to be the right
understanding. I understand you to be the truthfulness in speech. May the truth protect me.
May the truth protect the teacher. May the truth protect me. May the truth protect the teacher.
Om peace, peace, peace)

(Reference - Meanings of most shlokas adapted from the book ‘Purna Vidya - Puja and Prayers” )
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